
Le pape Benoît XVI a proclamé l’année 2008-2009 «Année jubi-
laire de saint Paul», afin de marquer avec dignité le deuxième 
millénaire de la naissance de l’Apôtre Paul. Désireuse de célé-

brer elle aussi l’Année jubilaire de son saint patron, l’Université 
Saint-Paul se réjouit de pouvoir reconnaître, à cette occasion, la 
contribution remarquable du professeur Jean-Noël Aletti, s.j., à 
l’étude de saint Paul et de sa pensée, par le biais de son enseigne
ment, de sa recherche et de ses publications.

Le professeur Aletti s’est joint à la Société de Jésus en 1963. 
Après avoir complété des études de maîtrise en mathématique 
et en philosophie à la Sorbonne, il a obtenu la Licence en phi-
losophie et en théologie, puis, en 1981, un Doctorat en exégèse 
biblique. Depuis 1982, il a été professeur d’exégèse du Nouveau 
Testament à l’Institut Biblique Pontifical de Rome et est toujours 
membre de la Commission biblique pontificale.

Le professeur Aletti est un érudit de haut niveau et, à l’échelle 
mondiale, l’un des plus grands experts de saint Paul. Il est l’auteur 
d’environ quinze ouvrages sur Paul et sur d’autres sujets du 
Nouveau Testament, dont plusieurs ont été traduits en diverses 
langues. Parmi ces volumes, notons en particulier, sur saint Paul, 
les commentaires d’envergure du professeur Aletti sur les Lettres 
de Paul aux Colossiens, aux Romains, aux Éphésiens et aux 
Philippiens. Il a également publié plus de cent études sur saint Paul 
et sur d’autres thèmes reliés au Nouveau Testament, dans divers 
périodiques savants et ouvrages collectifs.

En reconnaissant de la sorte la qualité éminente des produc-
tions savantes du professeur Aletti, l’Université Saint-Paul désire 
renouveler du même coup son engagement à la promotion des 
plus hauts niveaux d’excellence en enseignement et en recherche, 
et affirmer sa volonté de continuer à s’inspirer de la vie dynamique 
et de la mission de l’Apôtre Paul, son saint patron.

Pope Benedict XVI proclaimed the year 2008–2009 the Jubilee 
Year of Saint Paul in honour of the 2000th anniversary of the 
birth of Paul the Apostle. In celebration of this Jubilee Year 

of its patron saint, Saint Paul University is privileged to recognize 
the outstanding contribution, through teaching, research and 
publication, of Dr. Jean-Noël Aletti, S.J., to the study of Saint Paul 
and his teaching.

Dr. Aletti joined the Society of Jesus in 1963. He completed 
Master’s programs in Mathematics and in Philosophy at the 
Sorbonne, followed by Licentiates in Philosophy and Theology, 
and a Doctorate in Biblical Exegesis in 1981. He has been 
Professor of New Testament Exegesis at the Pontifical Biblical 
Institute, Rome, since 1982, and is a member of the Pontifical 
Biblical Commission.

A scholar’s scholar and one of the world’s leading experts on 
Saint Paul, Dr. Aletti is the author of approximately 15 books on 
Paul and other New Testament topics, many of which have been 
translated into various languages. Of these volumes, of particular 
note are his extensive commentaries on the Pauline letters to the 
Colossians, the Romans, the Ephesians and the Philippians. In 
addition, Dr. Aletti has published over 100 studies on Saint Paul 
and related New Testament topics in a wide variety of scholarly 
journals and collected works.

In recognizing the extraordinary scholarly contributions 
of Dr. Aletti, Saint Paul University wishes as well to renew its 
commitment to the highest levels of excellence in teaching and 
research and to confirm its desire to continue taking inspira-
tion from the dynamic life and mission of Paul the Apostle, its 
patron saint.

Honneurs  
et mérites 
 
Honours  
and 
Awards

Doctorat honoris causa de l’Université Saint-Paul  
remis le 5 avril 2009 �C onferring of a Doctorate honoris causa of Saint Paul University 
à Jean-Noël Aletti, s.j.� on April 5, 2009  
� to Jean-Noël Aletti, s.j.
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Bureau du développement | 
� Development Office

Daniel G. Clapin, ACFRE • Directeur, Bureau des anciens et anciennes et du développement  
Director, Alumni and Alumnae and Development Office 223 Main, Ottawa, ON K1S 1C4
Tél . /Te l . : 613-236-1393 poste/extent ion 2257 • Téléphone sans f ra is   : 1-800-637-6859 
Telephone (toll-free): 1-800-637-6859 • Téléc./Fax: 613-782-3033 • Courriel/E-mail: dclapin@ustpaul.ca

Origine des dons/Sources of Revenue	 MONTANT / AMOUNT 

Événements spéciaux / Special Events
	 (Vente de garage / Garage Sale)	 $5,356.17
Entreprises / Corporations	 $43,443.55
Fondations / Foundations	 $527,828.26
Individus / Individuals	 $122,620.49
Organismes sans but lucratif / Non-profit Organizations	 $6,260.08
Communautés religieuses / Religious Communities	 $405,687.18
Dons en espèces / Gifts in kind	 $51,670.71
Gouvernement / Government	 $67,000.00
Étudiant(e)s USP / SPU students	 $8,185.00
	
Total		 $1,238,051.44

Dons testamentaires : 6 legs testamentaires confirmés; 2 en probation; 1 don d’assurance vie; 
36 personnes ont assisté au séminaire de planification successorale en septembre 2008 et 
11 personnes à celui de mai 2009.

Prochain séminaire de planification successorale en français : le 23 octobre 2009 

Legacy Giving: 6 bequests by will confirmed; 2 in probate; 1 gift of life insurance; 36 people 
attended the September 2008 estate planning seminar and 11 attended the May 2009 seminar. 

Next estate planning seminar in English: October 2, 2009.

Affectation des dons reçus / Designated purposes of gifts received

	 MONTANT / AMOUNT
		
Bourses d’études / Bursaries	 $322,299.16
Fonds Bibliothèque – Phases I et II /	
	 Library Expansion Project – Phases I and II	 $341,866.46
Général / General use	 $573,885.82

Total		 $1,238,051.44

Nos rentrées d’argent
Les sommes indiquées ci-dessous repré-
sentent les contributions reçues au cours 
de l’année financière 2008–2009. Ces 
chiffres, encore approximatifs, seront 
définitifs après le dépôt officiel des états 
financiers 2008–2009.

Revenue Generation
The results indicated below reflect the 
contributions received during the finan-
cial year 2008–2009. The figures are 
approximate, pending year-end official 
audited financial statements for 2008–
2009.
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SOUVENEZ-VOUS…  
de l’Université Saint-Paul 
dans votre testament

La forme la plus simple de legs 
testamentaire à l’Université 
Saint-Paul peut s’exprimer ainsi : 
« Verser à l’Université Saint-Paul, 
située à Ottawa, Ontario, Canada, 
la somme de __________ $ (ou 
préciser la part de la succession) 
aux fins librement établies par 
l’Université. »

PLEASE REMEMBER … 
to include Saint Paul 
University in your will.

In its simplest form, a bequest 
to Saint Paul University may be 
expressed as: 

“To pay to Saint Paul University at 
Ottawa, Ontario, Canada, the sum 
of $____________ (or portion of 
estate) to be used at the discre-
tion of Saint Paul University.”



Le fonds de dotation de bourses 
Redekop-Kroeker

Ce fonds a pour objectif de créer des 
bourses attribuées sur la base de la réus-
site à des étudiants et étudiantes à la 
Maîtrise ès arts en études de conflits, à la 
Faculté des sciences humaines. Le fonds 
a été établi par M. William (Bill) et Mme 
Loreen Redekop, en l’honneur de leur fils, 
le professeur Vernon W. Redekop, Ph.D., 
de la Faculté des sciences humaines de 
l’Université Saint-Paul.

The Redekop-Kroeker Scholarship 
Endowment Fund

The purpose of this Fund is to provide 
scholarships based on academic achieve-
ment for students in the Master of Arts in 
Conflict Studies program of the Faculty 
of Human Sciences. The Fund was estab-
lished by Mr. William (Bill) and Mrs. 
Loreen Redekop in honour of their son, 
Professor Vernon W. Redekop, Ph.D., 
Faculty of Human Sciences at Saint Paul 
University. 

Le fonds de dotation Francis Cardinal 
George, o.m.i., M.A. (Th.) (71)

Ce fonds a été établi en l’honneur de l’An-
cien de l’année 2008, le cardinal Francis 
George, o.m.i., archevêque de Chicago. 
Le fonds contribuera à aider des étudiants 
et étudiantes de l’Université Saint-Paul.

Francis Cardinal George, O.M.I., 
M.A.(Th.)71, Endowment Fund

This Fund was established in honour of 
the Alumnus of the Year 2008, Francis 
Cardinal George, O.M.I., Archbishop of 
Chicago. The Fund will support students 
attending Saint Paul University.

Le fonds de dotation du professeur 
Venant Aubin Deckeyser

Ce fonds est établi par la famille, les collè-
gues et amis de Venant Aubin Deckeyser, 
à la mémoire de ce professeur de la Faculté 
de philosophie de l’Université Saint-Paul, 
décédé en décembre 2008. Le fonds per-
mettra de créer des bourses destinées aux 
étudiants et étudiantes de la Faculté de 
philosophie de l’Université Saint-Paul.

Professor Venant Aubin Deckeyser 
Endowment Fund

This Fund is being established in hon-
our of the late Venant Aubin Deckeyser, 
Professor in the Faculty of Philosophy 
at Saint Paul University, by his family, 
colleagues and friends. Prof. Deckeyser 
passed away on December 27, 2008. The 
Fund will generate bursaries for students 
in the Faculty of Philosophy at Saint Paul 
University.

L–R William (Bill Redekop), Loreen Redekop, Dale Schlitt, Recteur/
Rector, Vern Redekop, Daniel Clapin
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Le fonds de dotation Société AVEX 
Recherche et Communication

Ce fonds a été établi par le Conseil 
d’administration de la corporation AVEX 
Recherche et Communication. Il vise à 
fournir une aide financière à des étudiants 
et étudiantes ainsi qu’à financer certaines 
activités du programme de communications 
à la Faculté des sciences humaines, mettant 
particulièrement l’accent sur l’éducation à 
distance par Internet, les communications 
et la spiritualité.

AVEX Research and Communication 
Corporation Endowment Fund

This Fund was established by the Board 
of AVEX Research and Communication 
Corporation to provide financial assis-
tance in support of students and activi-
ties in Communications programs of the 
Faculty of Human Sciences, with a special 
focus on Internet distance education, 
communications and spirituality.

Quelques mots au sujet  
des dotations

Une dotation, c’est un peu comme 
un sapin de Douglas, un arbre noble et 
gigantesque. 

Pendant des générations, ces conifères 
se tiennent bien droits, conservant leur 
riche couleur verte; saison après saison, 
ils offrent un abri, un coin ombragé. Ils 
donnent aux autres sans compter. Chaque 
arbre commence par une simple graine. 
Une graine qui tombe dans une terre 
fertile, prend racine et grandit, prenant 
de l’expansion, tendant ses branches, pro-
duisant chaque année de plus en plus de 
profits.

Vous pouvez vous aussi semer votre propre 
fonds de dotation à l’Université Saint-Paul 
– un héritage durable qui portera votre 
nom ou celui d’un être cher et embellira le 
paysage financier des générations à venir.

Pour en savoir plus sur les fonds de dota-
tion et sur les façons de semer votre pro-

pre « conifère », veuillez com-
muniquer avec Daniel Clapin, 
au Bureau du développement.

A Word about 
Endowments

An endowment is like 
a Douglas fir – a giant, noble 
tree. 

These evergreens stand tall 
for generations, retaining their 

rich, green fullness, providing 
shelter and shade in every season. 
They give endlessly for the benefit 

of others.

Every tree begins with a seed. One 
seed falling on fertile ground … tak-
ing root and growing upward into the 
atmosphere … expanding, reaching out, 
producing more benefits every year.

You can plant your own evergreen endow-
ment at Saint Paul University – a lasting 
legacy that will bear your name or that of 

a loved one and beautify the financial 
landscape for generations to come.

To learn more about endowments 
and how you can plant your own 

“evergreen tree,” please contact 
Daniel Clapin at Alumni and 
the Development Office. 

Rafuse Family Piano Gift-in-Kind
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Back row: André Paris, Suzanne Bonhomme, Yvan Mathieu, 
Susan E. Kelly, Elise A. Rafuse
Front row: Ann Speak, Sarah E. Kelly, Sara E. Rafuse,  
Andrew M. Rafuse

Dons en ligne

Vous pouvez désormais facilement 
faire un don en ligne, de façon 

sécuritaire, par l’entremise de l’organisme 
de bienfaisance Canadon.org. Votre don 
sera remis à l’Université Saint-Paul; un 
reçu pour fins d’impôt vous sera envoyé 
par courriel.

Vous pouvez faire une différence pour les 
étudiants et les étudiantes de l’Université 
Saint-Paul en faisant un don général, 
ou encore affecter un certain montant 
à des bourses ou à l’expansion de la 
bibliothèque. Veuillez également prendre 
connaissance de notre programme de dons 
mensuels automatiques.

Recherchez  
cette image

Mrs. Sara Rafuse donated her family 
piano, a Mathushek upright, circa 1928, 
in memory of her sister, Mrs. Grace 
Gelnett-Darlington. On behalf of the 
Saint Paul University family we express 
our sincere gratitude to the Rafuse family 
for their generous gift.
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UN HÉRITAGE À PARTAGER

Il est bon de savoir que vous disposez d’un testament valide et à jour. Vous avez pris des dispositions pour votre famille et pour 
vos organisations préférées, comme l’Université Saint-Paul. Vous avez nommé votre représentant personnel et défini les fidéi-

commis à établir au besoin. Si vous avez des enfants à charge, vous avez prévu qui prendrait soin d’eux si vous décédez. En fait, vous 
avez « mis de l’ordre dans vos affaires », vous assurant que vos êtres chers n’auront pas à deviner vos souhaits ou à composer inutilement 
avec des problèmes juridiques.

Online Giving

Enjoy the convenience of secure 
online giving through an online 

giving charity called CanadaHelps.org. 
Your donation will be directed to Saint 
Paul University, and CanadaHelps will 
send the receipt to you by e-mail.

You can make a difference for students at 
Saint Paul University by making a general 
donation, or by choosing to donate to 
the library expansion or bursaries. Please 
consider joining the automatic monthly 
giving pledge program.

Look for this image

Tout cela exige temps et efforts, mais ceux et celles qui vont au bout du processus affir-
ment presque toujours : « Cela en valait la peine. Je me sens bien ! »

Ici, au Bureau du développement de l’Université Saint-Paul, nous mettons gratuitement à 
votre disposition des documents pour vous aider à rédiger votre testament. Sur demande, 
nous pouvons vous donner des renseignements sur la planification d’une succession et 
sur la façon de préparer une rencontre avec votre avocat ou votre notaire. Nous pouvons 
également vous fournir des exemples de clauses testamentaires pour les legs, si vous choi-
sissez d’inclure l’Université Saint-Paul dans votre planification.

Si nous mettons toutes ces informations à votre disposition, ce n’est pas uniquement pour 
vous aider à vous sentir bien, mais pour vous assurer que vos souhaits concernant les dons 
de charité seront réalisés. Nous pensons également à vos êtres chers, qui eux aussi se sen-
tiront bien, sachant que vous avez pris soin de régler ces questions si importantes.

Vous disposez peut-être d’un testament qui date de plusieurs années et ne représente 
plus vos désirs actuels. Vous n’avez peut-être plus d’enfants à charge. Peut-être que des 
changements importants ont eu lieu dans votre vie. Des modifications aux lois de l’im-
pôt pourraient altérer les dispositions contenues dans votre testament. Les conseillers 
professionnels recommandent vivement de revoir régulièrement la planification de notre 
succession, pour nous assurer que les documents sont à jour.

Si vous souhaitez « faire pousser un fonds de dotation » ou recevoir des documents pour 
vous aider à réfléchir au processus de création ou de mise à jour de votre testament, n’hé-
sitez pas à communiquer avec moi, Daniel Clapin.

L’arbre de Georges. L’histoire d’un don bien planifié : sur demande, nous vous 
ferons parvenir ce livre d’Alain Lévesque.

LEGACY GIVING

It feels good knowing you have a valid, up-to-date will in place. You have made pro-
vision for your family and your favourite organizations, such as Saint Paul University. 

You have named your personal representative and defined any trusts to be established. 
If you have dependent children, you have arranged for their care. You have, in fact, put 
your “house in order” and made sure that your loved ones will not be left to guess at your 
wishes or to deal with unnecessary legal issues.

Getting that good feeling requires some time and effort, but those who complete the 
process nearly always say, “It was worth it all, and I feel good about it.”

Here at the Development Office of Saint Paul University, we have some complimentary 
materials to help you with your will. We make available, for the asking, information 
about basic estate planning and how to prepare for your visit with your lawyer. We can 
provide sample bequest language should you choose to include Saint Paul University in 
your plans.

The reason we provide this information is not only to help you get “that good feeling,” 
but to make sure your wishes concerning charitable giving will be carried out. We are 
also thinking about your loved ones and the good feeling they will have knowing that 
you have taken care of such an important matter.

Perhaps you have a will that dates back several years and no longer represents your 
present wishes. Maybe your children are no longer dependent or you have experienced 

major changes in your life. Perhaps changes in tax law could affect the 
provisions in your will. Professional advisors urge us to review our 
estate-planning documents every few years, just to make sure they are 
up to date.

If you would like to “grow an endowment” or receive will information 
materials to help you think through the process of creating or updating 
your will, please feel free to contact me, Daniel Clapin.

George’s Tree, the story of a well-planned gift by Alain 
Lévesque, is yours for the asking.

Daniel G. Clapin, ACFRE • Directeur, Bureau 
des anciens et anciennes et du développement 
Director, Alumni and Alumnae and Development 
Office 223 Main, Ottawa, ON K1S 1C4 • Tél./
Tel.: 613-236-1393 poste/extention 2257  
Té léphone sans  f ra i s   : 1 -800-637-6859 
Telephone (toll-free): 1-800-637-6859 • Téléc./Fax: 
613-782-3033 • Courriel/E-mail: dclapin@ustpaul.ca




